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Persongalleri:

Mathilde Bauer – eldst av de tre søstrene

Isak Bauer – hennes ektemann, savnet i Edinburgh

Agnete – deres lille datter

Fernanda Falchenberg – Isaks datter

Edvard Falchenberg d.y. – hennes ektemann

Edvard Falchenberg d.e. – Isaks tremenning

Susanna Falchenberg – hans hustru, enke etter Søren Engevik

Gerda Enoksen – tidligere barnepike

Rakel Thygesen – Fernandas tidligere guvernante

Alma og Serine – tjenestepiker hos Bauer

Laura Broch – enke, eier Lystgården

Johanna Broch – hennes svigermor

Synneva – Johannas datterdatter

Marcus Sollid – fyrmester

 

Louise Winther – Mathildes søster

Leonard Winther – hennes ektemann, godseier og kjøpmann

Leonard (Leo) og Simon Winther – deres sønner

Selma – tjenestepike

Wilhelmina Winther – Leonards datter

Adrian Winther – Leonards sønn, enkemann

 

Leah Engevik – yngste søster, født 1880

Carsten Dyrdal – hennes ektemann, fotograf og forretningspartner

Christense Alm – Susannas yngre søster, fotograf

Lorentz Alm – hennes ektemann, kunstmaler

Jacob Hesselberg – Susannas eldste bror, verftseier og reder

Ada Hesselberg – hans fraseparerte hustru

Diderich Hesselberg – Susannas yngste bror, kjøpmann

Ulrik Hall – prest i Johanneskirken

 

Karen og Magdalene Engevik – Sørens søstre

Ananias Engevik – deres onkel

Sara og Lukas Holm – driver gården på Engøy


Slik sluttet forrige bok:

Hun hørte skritt, stemmer. Så ble døren låst opp. Hun rettet ryggen, trakk pusten dypt og ville smile mot Edvard. Alt skulle bli bra nå.

Overlegen kom først. «Her har De gjesten Deres, frøken Thygesen.»

Bak ham kom … Det var ikke Edvard! Det var sønnen! Den unge jyplingen.

«Herr Falchenberg kommer på vegne av sin far. Dersom De er frisk nok, mener han at De bør skrives ut nå.»

Hun skalv, stolte ikke på sin egen stemme. Hvorfor sendte han sønnen? Han visste da ingenting om …

«Jeg lar dere være alene en stund.» Overlegen gikk ut.

«Har Deres far bedt Dem om å komme hit?» fikk hun spurt.

«Ja.»

Han løy. Det så hun på ham. Han hadde aldri vært flink til å lyve. Den eneste som hadde trodd på løgnene hans, var Fernanda. «Men hvorfor kommer han ikke selv?»

«Jeg skal forklare alt så snart vi er ute. De ønsker å bli skrevet ut herfra, ikke sant?»

Nå måtte hun være forsiktig. Hun ante ikke hvorfor han var her, men hun kunne bruke ham, dersom hun spilte kortene sine riktig. «Det gjør jeg.» Hun smilte sitt mest strålende smil. «Jeg er svært glad for å kunne vende tilbake til livet utenfor disse veggene.»

«Overlegen mener at De er frisk nok til at det er forsvarlig.»

Igjen smilte hun. «Det er jeg.»
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Edvards sønn smilte bredt. «Da er vi enige, frøken Thygesen?»

Rakel nikket. «Det er vi.»

«Jeg vil fortelle overlegen at jeg er støtter vurderingen hans, at både far og jeg mener det er på høy tid at De skrives ut fra dette stedet.»

«Gjør det.» Burde hun gi uttrykk for takknemlighet? Eller var det kanskje best å opptre som om det var en selvfølge at hun ble skrevet ut?

Han var ute av rommet før hun rakk å si noe mer. Døren hadde vært ulåst, forstod hun. Antagelig ventet overlegen i korridoren.

Døren ble låst med et knepp. Var de redde for at hun var dum nok til å forsøke å rømme?

Hun stilte seg ved vinduet. Fremdeles var trærne nakne, men snart var det vår – en vår hun skulle oppleve i frihet. Hun rynket pannen. Hva hadde den unge jyplingen planlagt? Han ville oppnå et eller annet. Det var ikke godt å si hva det kunne være. Men hun aktet å være noen skritt foran ham hele tiden. Hun kunne ikke stole på noe han sa. Han hadde allerede fortalt sin første løgn. Det var ikke Edvard som hadde sendt ham. Edvard trodde antagelig fremdeles at hun var syk, for syk til å være ute blant mennesker. Snart skulle han få vite noe annet. Hjertet slo hardt og fort ved tanken på ham. Om ikke lenge skulle hun være i armene hans. Alle misforståelser skulle oppklares, og hun skulle omsider bli fru Falchenberg.

Det varte og det rakk før sønnen var tilbake. Bare det ikke hadde oppstått vanskeligheter. Tenk om det gikk opp for overlegen at det ikke var Edvard Falchenberg selv som hadde …

Der! Hun hørte skritt. Så ble døren låst opp, og en pleierske kom inn.

Kvinnen smilte overdrevent vennlig. «Da er alle papirer underskrevet, frøken Thygesen. Deres opphold her hos oss er avsluttet. Herr Falchenberg venter på Dem nede i hallen.»

Hun kjente utålmodigheten vokse, kjente seg ikke trygg før hun var ute av dette fengselet.

«Her er eiendelene Deres.» Pleiersken satte en reiseveske på bordet. «De vil vel skifte før De forlater oss?»

«Det vil jeg.» For et dumt spørsmål. Dersom hun gikk ut i hospitalets drakt, ville folk stirre og undre seg, tro hun hadde rømt.

«Da venter jeg utenfor. Deretter følger jeg Dem ned til hallen.» Pleiersken smilte igjen. «Som sagt: Alle papirer er underskrevet.»

«Nøklene til leiligheten min!» En redsel steg i henne.

«Alt er i vesken.»

Hun ventet til pleiersken var ute. Så lette hun gjennom eiendelene sine og fant nøklene. Det første hun ville gjøre nå, var å finne brevet fra kaptein Bauer og sende det til hustruen hans. Hun måtte være sikker på at Edvards sønn ikke ville hindre henne i det. Deretter kunne de snakke.

Leiligheten luktet innestengt, og de få potteplantene i stuevinduet var for lengst døde. Rakel tok et raskt overblikk, men så ingen tegn til at uvedkommende hadde tatt seg inn.

«Nå skal vi to endelig få snakket sammen,» sa unge Falchenberg og nikket mot sofaen. «De har ikke noe imot at jeg setter meg?»

«Vær så god. Men jeg har noe jeg vil vise Dem før vi snakker om noe som helst.»

Hun hastet inn i soverommet, åpnet klesskapet og trakk frem hatteesken. Brevet lå i bunnen av esken, under en stor stråhatt. Hun smilte ved synet av poststempelet. «For en løgner den mannen var!»

Hun gikk tilbake til stuen, la brevet på salongbordet og satte seg overfor ham.

Han kastet et uinteressert blikk på brevet. «De lurer selvsagt på hvorfor det er jeg som kommer, og ikke min far. Det har seg slik at …»

Hun stanset ham med en håndbevegelse. «Det må vente. Ser De dette brevet?»

«Ja?» Han virket fremdeles uinteressert.

«Se nærmere på konvolutten.»

Han løftet den. «Det er stilet til Fernanda,» sa han, tydelig forbauset. «Til mormorens adresse her i byen.

«Ja. Og det er postet i Kragerø. Kaptein Bauer var innom Jomfruland på vei til Bergen. I brevet forteller han at han er tilbake fra Skottland, og at reisen tok to uker.»

«Jeg skjønner ikke hva dette har med …» Han holdt inne.

«Jeg klarte å få Fernandas stemor, Mathilde, til å betro seg til meg en kveldsstund. Hun sa at grunnen til at hun hadde falt for kapteinen i første omgang, var hans beretning om at han hadde møtt foreldrene hennes i Marseille og tilbrakt noen dager sammen med dem der. De skulle ha bedt ham om å overbringe hilsener til henne og søstrene.» Hun gjorde en pause. «De vet selvsagt at foreldrene hennes var på seilas i Middelhavet, og at de forliste der nede?»

«Ja, men jeg skjønner ikke hva dette brevet har med saken å gjøre.»

Han var langsom i tankegangen. «Det kapteinen påstod, var løgn. Dette brevet beviser at han befant seg i Skottland på det tidspunktet.»

Edvards sønn stirret på henne. Hun knep øynene sammen, betraktet ham. Vel lignet han på faren av utseende, men personligheten var en helt annen. Han var tungnem – og drikkfeldig. Hun kunne se på ham at han savnet noe å drikke. Hun hadde ikke noe å by ham – og det var like godt.

«Det var vondt for Fernanda at hennes far kom trekkende med en hustru på hennes egen alder, uten forvarsel,» fortsatte hun. «I tillegg var denne hustruen både nedlatende og uvennlig mot min kjære Fernanda.»

«Det har jeg forstått,» nikket han.

«Derfor lot jeg den unge hustruen ved et lite ‘uhell’ finne dette brevet, slik at hun kunne forstå at hun var blitt narret.»

«Jaha?»

«Hun ble så fortvilet at hun flyktet tilbake til Bergen, men kapteinen dro etter og klarte å overbevise henne om at synet av brevet var ren innbilning. Forstår De?»

Han rettet ryggen. «Alt dette er vel og bra. Men nå må vi to snakke om noe annet. Grunnen til at jeg sørget for å få Dem løslatt fra asylet, er …»

«De?» skar hun ham av. «Det var altså ikke Deres far som sendte Dem?»

«Nei, men jeg kan forklare alt. Vi to har felles interesser. Vi kan hjelpe hverandre.»

Hun hadde rett. Han var ute etter å bruke henne. Men hun ville sørge for å ligge ett skritt foran ham. Hele tiden. Hun smilte. «Det forstår jeg. Men først må dette brevet ekspederes.»

«Ekspederes? Hva mener De?»

«Jeg vil ha hevn.»

«Hevn?»

Måtte han gjenta alt hun sa? Han var virkelig tungnem, men for henne var det en stor fordel. «Mathilde Bauer ønsket å bli kvitt meg. Hun ville ha huset for seg selv. Hun fikk kapteinen til å si meg opp fra stillingen som Fernandas guvernante. Og han gjorde som hun bad ham om – uten å bry seg om at jeg hadde vært som en mor for Fernanda like siden brannen.»

Nå så han ut som om han ville protestere, men bet det i seg.

«Jeg vil sende brevet til henne, slik at hun skjønner at hun giftet seg med en beregnende løgner. På det viset rammer jeg dem begge.»

Han nikket, bifallende nå. «Jeg forstår Dem, frøken Thygesen. Man behandlet Dem dårlig, men De er ikke den som glemmer.»

«Nei. Det eneste problemet er at kapteinen kan snappe opp brevet før hun får åpnet det.»

Han fikk et merkelig uttrykk i ansiktet, ristet på hodet. «Det trenger De ikke å engste Dem for. Mathilde Bauer oppholder seg i Bergen for tiden. Uten sin mann.»

«Har hun forlatt ham?»

«Nei. Hun er der for å besøke familien.»

«Har De en adresse?»

«Det har jeg. Kapteinen har kjøpt et hus i Bergen. Hustruen bor der.»

Et hus i Bergen? Mathilde Bauer fikk det som hun ville.

«Men kan ikke brevet vente til vi har snakket sammen?»

«Nei! Jeg skal skrive noen linjer som jeg legger ved brevet, og sende det hele. Først da kan vi to snakke. Når vi har vært på postkontoret.»

Han sukket. «Som De vil.»

Hun fant en ny konvolutt, ark og penn. Så satte hun seg ved kjøkkenbordet, skrev noen forklarende linjer, undertegnet med en som vil Dem vel, la alt i konvolutten og forseglet den. Nå gjenstod det bare å postlegge brevet. Hun måtte be ham om hjelp med det, for hun trodde ikke hun hadde penger her i huset. Hva skulle hun leve av nå? Det måtte hun ta opp med ham. Dersom han trengte hennes hjelp, måtte han betale for det.

De var tilbake i stuen. Hun kjente lettelse ved tanken på brevet som snart var på vei mot Bergen. Hevnen hadde begynt. «Nå kan De fortelle meg hvorfor det er De som kommer, og ikke Deres far.»

«Jeg handler i hans interesse.»

«Vet han at De fikk meg utskrevet?»

Han vred på seg. «Nei. Jeg kan forklare det hele.»

«Hvordan klarte De å få overlegen til å skrive meg ut?»

«Jeg forfalsket fars håndskrift.»

Hun sperret øynene opp. Han var sluere enn hun trodde. «Fortell!»

Han smilte og virket fornøyd med seg selv. «Ettersom far er … indisponert for tiden, tok jeg meg av saken. Jeg skrev et brev der jeg lot overlegen forstå at far mener det er på høy tid at De blir skrevet ut, og at han ønsker at De kommer tilbake til Jomfruland – til hans hus.»

Ordene varmet. Inntil hun husket at det slett ikke var Edvard som stod bak. «Hva mener De med at han er indisponert. Var ikke det ordet De brukte?» En frykt steg i henne. «Han er vel ikke syk?»

«Far er ved god helse.» Han sukket tungt. «Men han er ute av stand til å tenke klart. Jeg er redd en annen kvinne har fått makt over ham, ved hjelp av utspekulerte metoder.»

Smerten hugget gjennom henne. «En annen kvinne?» fikk hun frem.

«Det gjør meg vondt å si dette, ettersom jeg vet …» Han sukket igjen. «Sannheten er at far har latt seg lokke inn i et nytt ekteskap.»

Ordene traff henne som en pilspiss. «Jeg tror Dem ikke!» Det fantes ingen annen kvinne. Edvard hadde lovet henne ekteskap.

«Det er sannheten. Og denne kvinnen har narret ham stygt.»

«Hvem skulle dette være?» Hun måtte ikke glemme at han var en løgner.

«Susanna Engevik, nå Falchenberg.»

«Engevik? Var ikke det Mathilde Bauers etternavn?»

«Det dreier seg om hennes mor.»

Hun lo. Hva tok han henne for? Han burde ha funnet på noe mer troverdig.

«Det er ikke noe å le av. Hun tvinner ham om lillefingeren. Jeg kjenner knapt igjen min egen far.»

«Susanna Engevik døde i forliset.»

«Hadde det enda vært så vel.» Stemmen hans lød dyster.

«Døde hun ikke?»

«Ektemannen døde, mens hun drev i land. På Corsica.»

«Men det er jo flere år siden,» protesterte hun. Skulle kvinnen plutselig dukke opp på Jomfruland?

«Hun bodde i et kloster der.»

«Men nå er hun på Jomfruland?»

«De synske kvinnene på Lystgården påstod at de så henne. Hennes mektige bror, Jacob Hesselberg, seilte sørover med et av dampskipene sine, fant henne og tok henne med seg tilbake.»

«Hun er av rik familie?»

«Ja, men hun giftet seg med en fattiglus. Hun kom til Jomfruland for å besøke sin datter – uten en skilling i lommen, fattig som en kirkerotte.»

Hun stirret på ham. Han løy. Det var hun sikker på. Dette lød som en skikkelig røverhistorie.

«Der fikk hun låne huset til kunstmaleren, som har giftet seg med hennes søster. Det gikk raskt opp for henne at far er en formuende mann, og hun satte seg fore å bli hans hustru.»

«Jeg tror deg ikke.» Det gjorde inderlig vondt å forestille seg noe slikt. Edvard var hennes.

«Jeg sverger! De to giftet seg denne vinteren, uten å si et ord til noen. Etter det har far ikke brydd seg om sin sønn eller sin sønnesønn. Skjønner De? Jeg og Lille-Edvard kommer til å miste alt! Det blir ingen arv. Hun skusler bort alt – og det i høyt tempo.»

Snakket han sant, eller var han ute etter å plage henne? Noe i blikket hans fikk henne til å tro at det var som han sa: Edvard hadde havnet i klørne på en annen kvinne – Mathilde Bauers mor. Mathilde hadde stjålet kapteinen. Hennes mor hadde stjålet Edvard. Hun fikk ikke puste, så ikke klart. Blodet pumpet gjennom årene. Hun knyttet hendene. Ville riste ham til han sa at det ikke stemte, at Edvard fremdeles elsket henne.

Hun reiste seg, men sank ned i stolen igjen. Hun måtte ta seg sammen, måtte ikke gi Edvards sønn inntrykk av at hun ikke kunne kontrollere seg selv. Hun risikerte at han sendte henne tilbake til asylet.

«Jeg beklager dersom det jeg sa, gjør Dem vondt,» sa han lavt og la ansiktet i medfølende folder.

Hun kjente tårene presse på, men de var frembrakt av sinne, ikke av sorg. «Han lovet meg ekteskap, visste De det?»

«Ja,» svarte han – litt for fort. Han løy igjen.

«Noen fortalte ham usannheter om meg, slik at han godtok at jeg ble plassert på asylet. Men jeg visste at han ville hente meg. Før eller siden.»

«De har rett. Det ville han ha gjort. Men så kom altså denne kvinnen inn i bildet og forandret det hele.»

Det var ikke til å holde ut å se for seg Edvard med en annen kvinne. Hva hadde hun gjort for å narre ham inn i ekteskap? «Hvordan ser hun ut? Er hun vakker?»

Han trakk på skuldrene. «Noen mener vel det, men hun er ikke etter min smak.»

«Hun må da være ganske gammel? Ettersom hun har en voksen datter?»

«Det er hun. Ingen mann ved sine fulle fem ville ha valgt henne fremfor Dem.»

Det var godt å høre – selv om det var sagt for å smigre. «Har han glemt alt jeg har gjort for ham?» undret hun lavt.

Sønnen spisset ører. «De har min fulle sympati.» Han smilte innsmigrende. «Hva er det egentlig De har gjort for ham?»

«Alt han bad meg om. Alt som var nødvendig for at han skulle få …» Hun holdt inne. Det var ikke alt som burde sies høyt.

«Jeg vet at De og min far har gjort noe som ikke helt tåler dagens lys, for å si det på den måten.»

«Hva sikter De til?» Hun møtte blikket hans.

«Det skjedde mye på Jomfruland.» Han slo ut med armene. «Brannen i båthuset. Fyrmesterfruen som druknet i tjernet.»

Hun svarte ikke. Han ante noe, men visste ikke.

«Dessuten var De svært behjelpelig da det gjaldt å gjøre et par av Fernanda og meg. De gikk bak kapteinens rygg mer enn én gang.»

Hun lo. «Hvem vil ikke hjelpe et forelsket par mot en streng far?»

Han så bort. Beveget seg urolig på stolen. Han ville vel ikke innrømme at det kun var Fernanda som hadde vært forelsket – særlig ikke dersom han stadig trodde at hun hadde moderlige følelser for det dumme pikebarnet. «La oss komme til saken,» sa hun langsomt. «Hva er det De ønsker? Hvorfor sørget De for å få meg ut av asylet?»

Han møtte blikket hennes. «Vi har en felles interesse. Vi ønsker begge å bli kvitt fars nye hustru.»

«Hvorfor ønsker De å bli kvitt henne?»

Han banket en knyttneve så hardt i bordet at hun støkk. «Hun tok ham for pengenes skyld! Og hun kommer til å rane til seg hele formuen, så grådig og utspekulert som hun er. Det kommer ikke til å være noe igjen til meg.»

«Ønsker De at Deres nye stemor skal dø? Skal vi drepe henne?»

Han fór sammen, virket brått skremt og usikker, som en liten gutt.

«Nå?» Det moret henne å se ham slik.

«Vi kan ikke drepe henne. Det er for risikabelt,» protesterte han.

«Slett ikke. Det gjelder bare å være lur nok.» Hun smilte. «Selv har jeg kommet unna med mye. Man må bare sørge for at det ser ut som en ulykke – om mulig. Eller skjule ens egen rolle. Man må få mistanken rettet mot en annen.»

«Drap er ikke aktuelt,» sa han bestemt. «Jeg vil ikke risikere å sitte i fengsel resten av livet. Mitt forslag er at De skal skremme henne bort.»

«Skremme henne bort? Hvordan skulle det skje? Skal jeg true henne?»

«De skal fortelle henne noen sannheter om far og hva han har gjort seg skyldig i opp gjennom årene. Noe som en kvinne med hennes bakgrunn ikke kan godta.»

«Hennes bakgrunn?»

«Ja, hun kommer fra en av Bergens mektigste familier. Hun hadde ikke giftet seg med far dersom hun kjente ham skikkelig.»

«Selv ikke for pengenes del?» Pengene betød ingenting for henne. Hun var ikke slik. Hun elsket Edvard for den han var.

«Nei. Dersom De forteller ham at han lovet Dem ekteskap og får henne til å forstå at han ikke er den mannen hun trodde, kommer hun til å forlate ham. Da rømmer hun tilbake til sine mektige slektninger i Bergen. Deretter kan De få Deres rettmessige plass – som hustru og husets frue – ikke bare en skarve husholderske eller guvernante.»

Det han forespeilet henne, lød fristende. Men hadde han rett i antagelsene? Tankene svirret. Susanna Engevik hadde oppnådd det hun ønsket seg. Hun hadde kapret en usedvanlig flott mann som attpåtil var formuende. Hvorfor skulle hun forlate alt? Og om hun så dro sin vei, var Edvard fremdeles gift og bundet. Dersom han ble enkemann, derimot …

«Hør, frøken Thygesen. Fortell meg hva De vet om far, hva De og han har gjort i fellesskap, så legger vi en plan.»

Hun betraktet ham mens han snakket. Sannheten var at Edvards sønn stod i veien for henne. Han tenkte bare på seg selv, ikke på henne. Han ville bruke henne til sitt eget formål – å bli kvitt stemoren, men ønsket selvfølgelig ikke at faren skulle finne en ny hustru.

Hun måtte tenke seg om, måtte sørge for å være den som hele tiden var ett skritt foran.
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